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Régleman pou ekspilsyon pou:
LEKOL PIBLIK MATCH CHARTER

Ekspilsyon An ako avek MGLc .71, §37H ak §37H¥%

Elév yo ka sibi ekspilsyon (sa vle di esklizyon pémanan nan lekol la) dapre MGL c. 71, §37 ak §37H%
pa Direkte lekol la, jan sa dekri an detay anba a.

Ekspilsyon anba MGL c. 71, §37H

Elév yo ka sibi ekspilsyon pou ofans sa yo:

® Posesyon yon zam danjere
® Posesyon yon sibstans kontwole
® Agresyon sou yon manm pésonel oswa Iot pésonel edikasyonel

Ekspilsyon anba MGL c. 71, §37H%

Elév yo ka sibi ekspilsyon |& yo kondane pou yon krim grav oubyen lé tribinal la jije oswa admeét
kilpabilite yo anrapo ak yon krim konsa oubyen yon delenkans krim grav si Direkte lekol la
detémine ke prezans elév la kontinye nan lekol la ta gen yon efé negatif sibstansyel sou byennét
jeneral lekol la.

Pwosedi pou Pwosesis Jis MGL c. 71, §37H ak §37H%

An ako avek MGL c. 71, §37H, lé y ap konsidere mete yon elev deyo lekol pou posesyon yon zam
danjere, posesyon yon sibstans kontwole, oswa agresyon sou yon manm péesonél, yo ka retire elév
la nan lekol la okomansman pou yon maksimom dis (10) jou lekol annatandan yon odyans devan
Direkté a pou konsidere plis disiplin, ki ka rive jis nan mete | deyo nan lekol la.

Pwosedi Pwosesis Jis sa yo aplike pou MGL c. 71, §37H ak/oswa §37H%:

1.

Premyéman, Direkte lekol la oswa moun li deziyen an ap gen yon reyinyon enfomel ak elév la.
Nan reyinyon enfomeél sa a, elév la (1) ap enfome sou akizasyon yo, (2) ap gen opotinite pou |
prezante vésyon pa | nan istwa a, epi (3) ap enfome si yon odyans fomeél ap fet pou konsidere
plis disiplin, ki ka menm rive mete I deyo nan lekol la.

Apre reyinyon enfomel la, Direkté lekol la oswa moun li deziyen an dwe fe efo rezonab pou
enfome paran/gadyen elév la, premyéman oralman epi answit alekri, sou sispansyon an ak
pwogramasyon yon odyans fomel ak Direkté lekol la . Avi alekri a dwe be provided in English
and in the primary language spoken in the student’s home if other than English, or other
means of communication where appropriate. The notice shall gen ladan sa ki annapre yo:
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e Akizasyon yo ak yon ti deklarasyon sou prév yo;
e Dat, le, ak kote odyans lan ap fet;
e Avisou dwa ou genyen nan odyans lan pou:
o Feé paran yo, yon reprezantan legal oswa yon |0t reprezantan reprezante yo
(sou pwop depans elév la/paran an);
o Prezante prev; epi
o Konfwonte epi kesyone temwen yo.
e Direkte lekol la pral dirije odyans lan .
e Yo dwe voye yon desizyon alekri bay elév |la ak paran/gadyen legal yo apre odyans lan.

3. Apre odyans lan, Direkté a ka, selon diskresyon li, deside sispann yon elév ki komét move
konduit ki dekri pi wo a olye pou | ekspilse | . If under §37H%, the determination shall be based
on whether the principal determines that the student’s continued presence in school would
have a substantial detrimental effect on the general welfare of the school. Y ap voye desizyon
alekri a bay elév la ak paran/gadyen an nan lang angle ak nan lang prensipal elév la pale a’s
home if other than English, oswa lot mwayen kominikasyon kote sa apwopriye, epi | ap gen
ladan | sa ki annapre yo:

e |dantifye ofans disipliné a, dat odyans lan te fét la, ak patisipan yo nan odyans lan;

e Dekri enfomasyon prensipal yo ak konklizyon yo te tire yo;

e Idantifye dire ak dat efektif ekspilsyon an;

e Mete ladan | yon avi sou opotinite elév la genyen pou | resevwa sevis edikasyon pou |
fé pwogre akademik pandan peryod yo retire | nan lekol la, ansanm ak opsyon ki
disponib pou sevis edikasyon sa yo. Si yo retire elév la nan lekol la pou plis pase 10
jou youn apre lot, y ap ofri elév la omwen de opsyon sevis edikasyon anba plan sevis
edikasyon lekol la; epi

Enfome elev la sou dwa li genyen pou | fé apel kont desizyon Direkté a bay Direkte
Egzekitif la epi sou pwosesis pou fé apel sa a (gade anba a).

Apél kont Ekspilsyon anba §37H

Nenpot elev ki resevwa yon ekspilsyon dapre MGL c. 71 §37H gen dwa pou | fé apél kont desizyon
an bay Direkté Egzekitif la. Elév ki te ekspilse a or their parent/guardiangen dis (10) jou apati dat
ekspilsyon an pou | notifye Direkte Egzekitif la, alekri, sou demann apél li a. Y ap pwograme yon
odyans apeél devan Direkté Egzekitif la avék elév la ansanm ak paran/gadyen legal elév la. Nan
odyans apél la, elév la gen dwa prezante temwayaj oral ak alekri an fave li, dwa pou | konfwonte
epi kesyone temwen lekol la prezante yo epi dwa pou | gen yon avoka sou pwop depans li. Sije
apel la pa dwe limite sélman a yon detéminasyon faktyel pou konnen si elev la te vyole nenpot
dispozisyon nan seksyon sa a. The Executive Director shall have the authority to overturn or alter
the decision of the Principal, including recommending an alternate educational program for the
student. Direkte Egzekitif la dwe rann yon desizyon alekri sou apél la nan senk (5) jou kalandriye
apati odyans lan. Desizyon sa a pral desizyon final lekol la.

Apél kont Ekspilsyon anba §37H1/2

Nenpot elev ki resevwa yon ekspilsyon dapre MGL c. 71 §37H% gen dwa pou | fe apél kont
desizyon an bay Direkte Egzekitif la. Elev ki te ekspilse a gen senk (5) jou apati dat ekspilsyon an
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pou | notifye Direkte Egzekitif la, alekri, sou demann apel li a. Y ap pwograme yon odyans apél
devan Direkté Egzekitif la avek elév la ansanm ak paran/gadyen elév la nan twa (3) jou kalandriye
apre demann apel eléev la. Nan odyans apél la, elev la gen dwa prezante temwayaj oral ak alekri
an fave li, dwa pou | konfwonte epi kesyone temwen lekol la prezante yo epi dwa pou | gen yon
avoka sou pwop depans li. Direkté Egzekitif la gen otorite pou | ranvése oswa chanje desizyon
Direkteé a , tankou rekomande yon lot pwogram edikasyon pou elev la. Direkté Egzekitif la dwe
rann yon desizyon alekri sou apél la nan senk (5) jou kalandriye apre odyans lan. Desizyon sa a se
desizyon final lekol la.

Kontinyasyon Sévis Edikasyonél anba MGL c. 71, §37H ak §37H%

Any student who is expelled from school for a disciplinary offense under M.G.L. c. 71, §37H or
§37HY will have an opportunity to receive educational services and make academic progress
during the period of removal under a school-wide education service plan, and will be so informed
of all available options in writing at the time of the expulsion. Notice shall be provided in English
and in the primary language spoken in the student’s home if other than English, or other means
of communication where appropriate. The notice shall include a list of the specific education
services that are available to the student and contact information for a specific school district staff
member to arrange services.

Si elév la kite lekol endepandan an epi/oswa demenaje nan yon lot distri lekol pandan peryod

ekspilsyon an, nouvo lekol/distri rezidans lan dwe swa admeét elév la nan lekol li yo oswa bay elév
la sevis edikasyonel anba plan sevis edikasyon nouvo lekol la oswa distri a.

Apwouve: 19 me 2026



